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Saan aru järgmisest: 

• Olen kohustatud töötama, tööd otsima või tööks valmistuma. 

• Pean osalema nõutavates tegevustes. Kui ma seda ei tee, saan trahvi, kui ma ei suuda tõestada, et mul oli selleks 
hea põhjus. Seda nimetatakse WorkFirst-sanktsiooni olekuks.  

• Kui mind sanktsioneeritakse, tähendab see järgmist: 

• Minu toetust vähendatakse 40% või ühe isiku osa võrra, kumb on suurem, VÕI: 

• Ma ei saa tugiteenuseid, kui ma ei osale uuesti töös WorkFirstis. 

• Kui minu rahalist abi vähendatakse WorkFirst-sanktsiooni tõttu: 

• Võib juhtuda, et pean sanktsioonide lõpetamiseks jälgima oma IRP-d neli nädalat järjest. 

• Kui ma teen seda, mida on vaja neli nädalat järjest, lõpeb minu sanktsioon selle kuu esimesel kuul,  
mis järgneb minu neljanädalasele osalemisele. 

• Minu juhtum võidakse sulgeda, kui ma jään sanktsioneerituks kümneks kuuks järjest. 

• Kui minu juhtum suletakse WorkFirst-sanktsiooni tõttu:  

• Pean taotluse uuesti esitama ja võib-olla pean raha saamiseks osalema neli nädalat järjest. 

• TANF/SFA toetuste saamise ajal pean tegema koostööd Division of Child Supportiga (lastetoetuste osakond), välja 
arvatud juhul, kui mul on hea põhjus koostööst hoidumiseks. Lapsetoetuse edukas saamine võib aidata mul kaotada 
rahalise abi vajaduse. 

• Saan oma eluajal ainult 60 kuud TANF/SFA rahalisi hüvesid, kui ma ei kvalifitseeru pikendamiseks. 

• Olen kasutanud       kuud rahalisi hüvesid. 

• Olen kohustatud töötama, tööd otsima või tööks valmistuma. Kui ma ei saa plaanitud tegevuses osaleda, helistan 
isikule alltoodud numbril. 

• Pean igal nädalal tegema järgmisi tegevusi allpool täpsustatud aja jooksul: 

      

Kui on hea põhjus, miks ma ei saa oma kava järgida, pean esimesel võimalusel võtma ühendust oma WorkFirst 

programmi spetsialisti/sotsiaaltöötajaga ja temaga koostööd tegema. Mõned näited headest põhjustest on: 

• Jätsin kohtumise vahele haiguse või ootamatu tõrke tõttu lapsehoolduses või transpordis; 

• Mul on erakorraline seisund (füüsiline, vaimne või emotsionaalne); 

• Olen perevägivalla ohver; 

• Ma ei leia oma piirkonnast taskukohast ja sobivat lapsehooldusteenust alla 13-aastastele lastele; 

• Mul on vahetu õiguslik probleem; 

• Mul on puue või teatud tingimused ja see on takistanud mul programmi nõudeid täita; või 

• Olen raske ja kroonilise puudega täiskasvanu; 

• Mind on vaja kodus, et hoolitseda erivajadustega lapse või muu puudega täiskasvanu eest; 

• Olen 55-aastane või vanem ja hoolitsen lapse eest ega ole lapse vanem; või 

• Taotlen SSI-d DSHS-i juhendaja kaudu. 

• Olen kodutu või hoolitsen kodutu(te) lapse/laste eest. 

Kui ma ei nõustu selle kavaga, on mul õigus taotleda juhtumi läbivaatamist ja/või haldusarutelu. Arutelu taotlemiseks  

pean 90 päeva jooksul pärast minu juhtumihalduri allkirja kuupäeva võtma ühendust oma Community Services Office'iga 

(kogukonnateenuste büroo) või Office of Administrative Hearingsiga (haldusotsuste bürooga), DSHS, PO Box 42489, 

Olympia WA 98504-2489. Mulle on antud minu Individual Responsibility Plani (individuaalse vastutuse kava, IRP) koopia. 

Arutelul on mul õigus esindada ennast, olla esindatud advokaadi või muu isiku poolt, kelle ma valin. Mul võib olla võimalik 

saada tasuta õigusalast nõu või esindust, võttes ühendust Coordinated Legal Education Advice and Referraliga 

(koordineeritud õigusalase nõustamine ja suunamine, CLEAR), järgmiselt: 

• Veebisaidil http://nwjustice.org/get-legal-help; 

• Helistades numbril 1-888-201-1014, kui olen alla 60-aastane, või 

• kui olen 60-aastane või vanem, helistades numbril 1-888-387-7111. 

http://nwjustice.org/get-legal-help


DSHS 14-381 ES (REV. 06/2021) Estonian 

JUHTUMIHALDURI ALLKIRI 
 
 
 

 

KUUPÄEV 

      

MINU ALLKIRI KUUPÄEV 

      

JAS ID 

      

JUHTUMI NUMBER 

      

KLIENDI ID 

      

KONFIDENTSIAALSUSNÕUDED 

Mul võib olla võimalik saada tugiteenuseid, mis aitavad mul oma töökohal edasi liikuda, säilitada oma töö, võtta vastu  

töö, otsida tööd või järgida oma kava. Kui ma ei nõustu tugiteenuste kohta tehtud otsusega, võin taotleda juhtumi 

läbivaatamist ja/või arutelu. Ma küsin oma WorkFirst programmi spetsialistilt/sotsiaaltöötajalt, kas mul on vaja 

tugiteenuseid, nagu: 

• Autoremont 

• Riided 

• Nõustamine 

• Mähkmed 

• Hariduskulud 

• Isiklik hügieen 

• Litsents/tasud 

• Juukselõikus 

• Bussipääsmed 

• Transpordikulud 

• Töövahendid 

• Pereplaneerimine 

Sanktsioonide ajal ei saa ma tugiteenuseid (näiteks raha töörõivaste või transpordi eest) enne, kui hakkan oma isikliku 

vastutuse kava järgima. 

Ma saan aru, et kui ma keeldun koostööst Division of Child Supportiga (lastetoetuste osakond, DCS) ilma mõjuva 

põhjuseta, võib minu toetus väheneda. Heade põhjuste hulka kuulub oht kahjustada minu lapsi või mind. Saan aru,  

et kui saan TANF-i abi, hoitakse mis tahes kogutud lapsetoetust riigile tagasimaksmiseks. 

Kui ma lõpetan TANF/SFA saamise, kogub DCS lapsetoetuse ja edastab selle mulle, kui ma ei palu neil lõpetada.  

Saan aru tugiteenustest, sanktsioonidest ja lastetoetusest. 
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